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English Francgais
ATTENTION! ATTENTION !
Important information. Read it carefully before using the Informations importantes. Examinez-les attentivement
, product. avant d'utiliser I'article.
. Use the product for its intended purpose only. « Utilisez I'article uniqguement aux fins prévues.
Assemble the product only in full accordance with the » Assemblez I'article uniquement conformément aux
, attached instructions. instructions fournies.
The product may tip over and cause serious bodily injury. * Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
fasteners suitable for the walling material at home. Should des attaches adaptées au matériau mural de votre
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
. walling material, contact a specialist or a specialized store. appropriées pour le matériau mural, contactez un
Do not apply excessive force, when using doors and spécialiste ou un magasin spécialisé.
, drawers. * Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
It is recommended to entrust the repair of transformation pas d'efforts excessifs.
. Mmechanisms to qualified professionals. * Il est recommandé de confier la réparation des
Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. mécanismes de transformation a des spécialistes
Due to the damaged edges and scratches on the surface, qualifiés.
the glass may suddenly crack and (or) break. * Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
O'zbek endpmmagés et des rayures sur Ig surface le verre peut
DIQQAT! se fissurer et / ou se briser soudainement.

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

Deutsch
ACHTUNG!
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.
Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.
Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalfige Kraft an.
Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
\__das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
araiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

-




Portugués

ATENCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Uriiniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

* Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig
kullanmayin.

* D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kacinin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapMaLpbis. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepas

aKcnnyaraublsii Bbipaby.

* BoikapbicToyBalue Bbipab TombkKi Na NpaMbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISAN.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LshKKis UsnecHbIs
nawkogpkaHHi. MNpeiMauynue aro ga cugaHsl. Ons
MaLuaBaHHS [a CUsHbI BblKapbICTalLe Kpanex, sKi
naabixoasilb Aa MaTapbisny cLueHay Ballara gomy. Kani
Bbl HE YM3ayHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA NaabIXO43iub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHiLecs fa cneupisnicta abo y
cneupbianisaBaHylo Kpamy.

* [Mpbl 3kcnnyaTaubli A3BSAP3AN | BICOYHbIX LWydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

* PaMoHT mMexaHiamay TpaHcthapmaubli pakameHayelua
Japydbilb kBanicikaBaHbIM cnewbisnictam.

* Byasbue acuapoxHbIst Npbl abbixo4KaHHI 3 AaTansami ca
wkna. Masbsranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a
nalKomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi KO MoXa
panTam TpacHyupb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gel aknapart. OHbl BybiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSAT OKbIMN LWbIFbIHbI3.

* ByibIMabl Tek Tikenen TaranbiHA4anybl 6oMbIHLWA
navganaHbiHbI3.

* BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblkka TONbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* BybIMHbIH ayAapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara BekiTiHi3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 YIiHi3aiH MaTepunarnbiHa Calrikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLwiH G6ekiTKiLTiH KaH4an Typi CaMKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MaMmaHfa Hemece
MaMaH4aHAbIPbISIFAH OYKEHre XKYriHiHi3.

* EcikTeppi xxaHe XblmKbIMarnkbl XaLlikTepai nanganady
KesiHAe WaMafaH ThiC KyLU carMaHpI3.

* TpaHcdopmaumsa MexaHM3maepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tancblpy yCbiHbIaabl.

* WbIHbIAaH XacanfFaH GenweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbliHbI3. COKKbI XKXYKTEeMenepiHeH aynak 60nbiHpI3.
3akbiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
WbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHEe (HEMeCe) CbIHbIM
KeTYi MyMKiH.

Kblprbi3

KOHYN1 BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* BytoMay aHblH TUKe apHanbiwbl 60t0HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* BytoMay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LiakKkeLTUKTE raHa
YOrynTyHy3.

* Bytom oofapbInbIn KeTuN, AeHere KaTyy Xapakattapabl
KENTUPULWN MYMKYH. AHbl ayGanra 6eKMTUHU3. AMepPEKTH
ayb6anra 6eknTyy yyuyH, Cnu3auH yiyHy3aoyH gyb6angapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONaoHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbsiHa 6EKUTKUYTUH
Kalchbl TYpy Tyypa KenuwmnH 6unbecenns, agucke xe
aQUCTELUTUPUITTEH OYKOHre KanpbinbiHbI3.

» DWKMKTEpAM KaHa cyypMa XallblKTapAbl naganaHyyaa
alblk4a KyyY-apakeT )KymiabaHbl3.

* TpaHcopmaunanoo MexaHn3mMaepuH OHO00HY
KBanudvKaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyL Kblnabbi3.

* AllHeKTeH XacarnraH 6enyKkTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTApAaH XaHa 6eTMHAern YMAMKTEPZAEH ynaMm, akHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULUM aHa (>ke) CbIHbIN KanbliLwbl
MYMKYH.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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@ 413230.001
‘ 413230.002
@ 413230.003
@ 413230.004
@ 413230.005
@ 413230.006
@ 413230.007
@ 413230.008
@ 413230.009
@ 413230.010
‘ 413230.01

L @ 413230.012

529x514x16
529x514x16

606x580x16
606x580x16
514x74x16
S00x138x16
S00x138x16
416x138x16
S00x256x16
S00x256x16
416x256x16
L=514

1)
x1)
x1)
1)
(x4)
x1)
x1)
x1)
1)
x1)
x1)
x2)

SIIOISISINENSIMIC) GG

413230.013
413230.014
413230.015
413230.016
413230.017
413230.018
413230.019
413230.020
H=100mm

413231.000
413232.000

580x250x16
872x92x16
734x500x16
92x50x16
1100x580x16
L=734
498x430x16
576x522x16

502x179x19
502x328x19

x1)
x1)
(x1)
x1)
x1)
(x1)
x2)
x1)
x4)
x1)
x1)




3.5X16

x18

x40
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